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Snimanje s CD-a 
ili radija na kazetu

Idi na stranicu 8

Reprodukcija CD-a 
i kazeta

Idi na stranicu 6 i 7

Uspavljivanje i buœenje

Idi na stranicu 9

Prijenosni CD player MP3 player

Prije priključivanja, rada ili podešavanja ureœaja, molimo pažljivo i u cijelosti pročitajte ovaj priručnik za korisnika. 

Reprodukcija s brojnih 
vanjskih izvora

Idi na stranicu 8
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Podešavanje

11 Priključite kablova zvučnika na player
Kablove lijevog zvučnika priključite na priključak označen s 
L (left (lijevo)) + (plus) i - (minus). 
Kablove desnog zvučnika priključite na priključak označen s 
R (right (desno)) + (plus) i - (minus).
Kako biste priključili kabel na player, pritisnite svaku od četiri
plastične potisne pločice na zadnjoj strani player-a. Konektor će
se otvoriti kabel će se moći gutnuti u konektor.  

22 Postavite AM kružne antene na postolje
Priključite AM kružnu antenu na player.

33 Priključite FM antenu
Prijem signala bit će najbolji kada se oba slobodna kraja
antene rašire u ravnu vodoravnu liniju.  

44 Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu

Umetnite bateriju u daljinski upravljač
Pazite da + (plus) i - (minus) polovi baterije  
(veličina AAA) odgovaraju polovima na daljinskom
upravljaču.

CROATIAN
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O Player-u

VOLUME (Glasnoća) 
Upravlja glasnoćom kada se koristi bilo koja
funkcija.

MODE/RIF
Time će prijemnik iz stereo načina rada prijeći u
mono i vjerojatno će se poboljšati prijem signala.  

Z PUSH (Vrata za CD )
Koristite vrata kod umetanja i vaœenja CD-a. 
Ne otvarajte vrata CD-a tijekom reprodukcije.

PHONES (Priključak za slušalice)
Priključite konektor za slušalice ( 3,5 mm) u
priključak kako biste slušali zvuk preko slušalica.   
Priključivanje slušalica (nisu isporučene) će 
isključiti zvučnike.

CLOCK (Sat)
Podešava sat i provjerava vrijeme.
(pogledajte Podešavanje sata)

TIMER (Brojač vremena)
Pomoću TIMER funkcije možete u željeno vrijeme
uključiti i isključiti reprodukciju CD-a i radio 
ureœaj. (pogledajte Upotreba player-a kao budilice)

Upotrijebite kod reprodukcije kazete

eXtreme Dynamic Sound System
(Izuzetno dinamičan sustav zvuka) 

Osnažite visoke tonove, bas i surround zvučni
efekt. XDSS ON će se prikazati na displeju.

Ponovo pritisnite za XDSS OFF.

RDS (DODATNA MOGUĆNOST) /SET
RDS prikazuje informaciju o radio stanicama.

(pogledajte Slušanje radija)
SET potvrœuje vaše odabrano vrijeme kod

podešavanja sata.  (pogledajte Podešavanje sata) 

Podešavanje kvalitete zvuka
Birati možete izmeœu 4 stalne zvučne impresije.

Odaberite željeni zvučni modus pomoću EQ.
(FLAT → ROCK → POP → CLASSIC)

USB konektor - DODATNA MOGUĆNOST
Ovdje priključite vanjski USB kompatibilni player.

OPTIMIZER
Poboljšava zvuk komprimiranih MP3 datoteka kako

bi se poboljšao bas zvuk.  
(MP3 - OPT ON → MP3 - OPT OFF)



Potražite folder s MP3/WMA datotekama
Kada se reproducira CD koji sadrži MP3/WMA
datoteke u nekoliko foldera pritisnite 
PRESET/FOLDER kako biste odabrali folder
koji želite reproducirati.   
Za radio stanicu odaberite ‘prije memorirani
(preset) broj’ (pogledajte Slušanje radija)

eXtreme Dynamic Sound System 
(Izuzetno dinamičan sustav zvuka) 
Osnažite visoke tonove, bas i surround zvučni
efekt.

Uspavajte se slušajući glazbu sa svog player-a  
Pritisnite jedanput ili više puta SLEEP kako biste
odabrali vrijeme zadržavanja od  10  do 90 minuta,
nakon kojeg će se player isključiti.

Uključivanje (on) ili isključivanje (off) Privremeno zaustavlja zvuk  
Ponovo pritisnite tipku kako biste vratili zvuk.

Pogledajte informaciju o glazbi
MP3/WMA datoteke često dolaze s informacijama

(tag). Tag nosi informaciju o naslovu, izvoœaču,
albumu ili vremenu. Pritisnite MP3 Info tijekom
reprodukcije datoteke kako biste vidjeli tag infor-

maciju.  

Podešavanje kvalitete zvuka
Birati možete izmeœu 4 stalne zvučne impresije. 

Promjena funkcija  
Promijenite funkcije izmeœu FM, AM, CD,

PORTABLE, TAPE, USB (DODATNA
MOGUĆNOST) i sl.

Ova tipka nije omogućena.

Sprema radio stanice 
Ako ste radio stanice memorirali pomoću 

PROGRAM/MEMO, stanice možete prelistavati
kako bi jednu odabrali.  

(pogledajte Slušanje radija)
Slušajte snimku u bilo kojem redoslijedu

(pogledajte Slušanje CD-a)

Ponavljano slušanje snimki
Pritisnite jedanput REPEAT kako biste ponovili
trenutno reproduciranu snimku. Pritisnite dvaput
REPEAT ka kob iste ponovili cijeli CD, ili ako

slušate cijeli folder s MP3/WMA na CD-u. Na 
displeju će se prikazati ono što se ponavlja.

Prelazak na druge kartice 
– DODATNA MOGUĆNOST
U slučaju priključivanja više od dvije memorijskih
kartica na USB priključak, pritisnite D.SKIP kako
biste odabrali karticu koju želite koristiti.

Koristite kad reproducirate CD
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O daljinskom upravljaču
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Slušanje CD-a

1. Otvorite vrata za CD:
2. Umetnite CD:

Naljepnica prema gore.
3. Zatvorite vrata za CD:

Na displeju će se prikazati ukupan
broj snimki (datoteka).

4. Odaberite CD funkciju:
5. Pokrenite CD reprodukciju:  
6. Zaustavite CD reprodukciju:

Slušanje CD-a – što još možete
Pauziranje ili restart CD-a
Pritisnite BB/[] tijekom reprodukcije. Pritisnite ponovo za tipku za nastavak reprodukcije.
Potražite odsjek unutar snimke  
Držite ./> na prednjoj ploči ili .bb/BB> na daljinskom upravljaču
tijekom reprodukcije. (Ova je funkcija moguća samo za  Audio CD-e.)
Traženje brzine za snimke
Držite ./> na prednjoj ploči ili .bb/BB> na daljinskom upravljaču.
Neprestano preskakanje snimki prema redu. Za Audio CD, snimke se preskaču
neprestano samo u stop modusu.
Preskoči na drugu snimku
Pritisnite ./> na prednjoj ploči ili .bb/BB> na daljinskom upravljaču.
Slušajte snimku u bilo kojem redoslijedu
Najviše 20 snimki na CD-u se mogu slušati prema odabiru redoslijeda koji ste
sami napravili. Umetnite CD i sačekajte da se učita. Pritisnite PROGRAM/
MEMORY na prednjoj ploči ili PROGRAM/MEMO na daljinskom upravljaču, a
zatim koristite ./> na prednjoj ploči ili .bb/BB> na daljinskom
upravljaču kako biste odabrali snimku. Pritisnite ponovo PROGRAM MEMORY
ili PROGRAM/MEMO kako biste spremili i odabrali novu snimku. Pritisnite
BB/[]. Za brisanje svog odabira, pritisnite STOP CLEAR (ili xx  ), PROGRAM
MEMORY (ili PROGRAM/MEMO), STOP CLEAR (ili xx  ).

NA PLAYER-u NA DALJINSKOM

Z PUSH

Z PUSH

FUNCTION
BB/[]

STOP CLEAR

FUNCTION
BB/[]
xx  

Priključivanje USB player-a 
- DODATNA MOGUĆNOST

Prednost priključivanja vašeg prijenosnog USB player-a preko USB priključka
je u tome što se preko sustava može upravljati s prijenosnim ureœajem.
Priključite prijenosni player na sustav pomoću USB kabela (nije isporučen).

1. Odaberite USB funkciju:
2. Na displeju će se prikazati  

CHECKING, iza kojeg će slijediti
broj prikazanih datoteka:

3. Pritisnite:
4. Prije priključivanja prijenosnog

USB player-a, prijeœite na bilo
koju drugu funkciju pritiskujući:

5. Vaœenje USB player-a:

NA PLAYER-u NA DALJINSKOM
FUNCTION

BB/[]
FUNCTION

FUNCTION

BB/[] 
FUNCTION

NAPOMENA : Neki prijenosni ureœaji nisu kompatibilni s ovim sustavom.
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Slušanje radija 
Pazite da su priključene FM i AM antene.

1. Odaberite FM ili AM:
2. Odaberite radio stanicu:
3. Spremanje radio stanice:

Na displeju će se prikazati prije
memorirani (preset) broj.   

4. Odabir ‘spremljene’ stanice:
5. Za potvrdu pritisnite:

Spremiti se može najviše 50 radio
stanica.

ON PLAYER NA DALJINSKOM
TUNER/BAND

- TUNING +
PROGRAM 
MEMORY

- PRESET +
PROGRAM 
MEMORY

FUNCTION
TUN.- / TUN.+

PROGRAM/MEMO

PRESET/FOLDER
PROGRAM/MEMO

Slušanje kazeta

1. Otvorite vrata za kazetu:
2. Umetnite kazetu:  
3. Zatvorite vrata za kazetu:  
4. Odaberite TAPE (Kazeta) funkciju:
5. Pokrenite reprodukciju kazete:
6. Zaustavljanje reprodukcije kazete:

ON PLAYER NA DALJINSKOM

xx  Z

FUNCTION
B

xx  Z

FUNCTION

Slušanje kazeta – što još možete
Reprodukcija brzo unazad ili naprijed 
Nakon pritiskanja bb/BB tijekom reprodukcije, ili za vrijeme stajanja, pritisnite
B na željenom mjestu.

Slušanje radija – što još možete
Automatsko traženje stanica  
Pritisnite - TUNING + (ili TUN.- /TUN.+ ) duže od 0,5 sekundi. Prijemnik će
početi automatsko pretraživanje, i zaustavit će se kada naœe stanicu.  
Brisanje svih spremljenih stanica
Pritisnite i držite PROGRAM MEMORY ili PROGRAM/MEMO dvije sekunde.
Prikazuje se “CLEAR”. Pritisnite  STOP CLEAR (ili xx  ) kako bi obrisali sve
spremljene stanice.
Odabiranje ‘memoriranog (preset) broja’ za radio stanicu
Odaberite željenu stanicu pritiskanjem - TUNING + ili TUN.- /TUN.+. Pritisnite
PROGRAM MEMORY ili PROGRAM/MEMO, stanica će treptati. 
Pritisnite - PRESET + ili PRESET/FOLDER kako biste odabrali željeni preset
broj. Pritisnite PROGRAM MEMORY ili PROGRAM/MEMO kako biste
spremili.
Poboljšanje prijema FM signala
Pritisnite MODE/RIF na prednjoj ploči. Time će prijemnik iz stereo načina rada 
prijeći u mono i vjerojatno će se poboljšati prijem signala.  
Pogledajte informacije o radio stanicama 
- DODATNA MOGUĆNOST
FM prijemnik je opremljen s Radio Data System (RDS) (Sustav radio podataka). 
Na displeju se prikazuju slova RDS, plus informacija o radio stanici koja se sluša. 
Pritisnite nekoliko puta RDS na prednjoj ploči kako bi pogledali informaciju.
PTY - Programme Type (Vrsta programa), kao što su vijesti, sport, jazz glazba.
RT - Radio Text (Radio tekst), naziv radio stanice.
CT - Time Control (Upravljanje vremenom), vrijeme na lokaciji radio stanice.
PS - naziv Programme Service (Programska usluga), naziv kanala.
Radio stanice možete tražiti prema vrsti programa pritiskom na - PRESET +. 
Na displeju će se prikazati zadnje korišteni PTY. Pritisnite - PRESET + jednom ili
više puta kako biste odabrali željenu vrstu programa. Pritisnite i držite 
- TUNING +.  Prijemnik će automatski tražiti stanice. Kada se stanica pronaœe
traženje se zaustavlja.
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Slušanje  glazbe s prijenosnog
player-a

Player  se može koristiti za reproduciranje glazbe s brojnih vrsta prijenosnih
player-a.

Snimanje
Snimanje s CD-a ili radija na kazetu

1. Otvorite vrata za kazetu:
2. Umetnite praznu kazetu: 
3. Zatvorite vrata za kazetu: 
4. Odaberite modus rada (FM/AM,

CD, PORTABLE ili USB
(DODATNA MOGUĆNOST)) u
kojem želite snimati:
- Za CD, pritisnite BB/[].

5. Pokrenite snimanje:
6. Zaustavljanje snimanja:

NA PLAYER-u NA DALJINSKOM

xx  Z

FUNCTION

z

xx  Z

FUNCTION

CD sinkronizirano snimanje

1. Otvorite vrata za kazetu:
2. Umetnite praznu kazetu: 
3. Odaberite CD funkciju:
4. Pokrenite snimanje:

Sinkronizirano snimanje se
automatski pokreće nakon otprilike
7 sekundi.

5. Zaustavljanje snimanja:

NA PLAYER-u NA DALJINSKOM

xx  Z

FUNCTION
z

xx  Z

FUNCTION

1. Priključite prijenosni player tako
da ureœaj priključite na
PORTABLE IN priključak na 
zadnjoj strani player-a.

2. Uključite električno napajanje:
3. Odaberite PORTABLE funkciju:
4. Uključiti prijenosni player i

pokrenite reprodukciju:

NA PLAYER-u NA DALJINSKOM

11 /]]
FUNCTION

POWER
FUNCTION
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Upotreba player-a kao budilice
Pritisnite i držite TIMER dvije sekunde. Svaka funkcija, TUNER, CD, USB (kod
modela opremljenih s USB-om) trepće dvije sekunde. Pritisnite SET kada se
prikazuje željena funkcija. 
Ako ste odabrali TUNER prikazat će vam se stanice koje ste odabrali kao 
memorirane (preset). Za odabir željenih stanica koristite - TUNING +, a zatim 
pritisnite SET. 
Prikazat će se ON TIME displej. Ovdje ćete postaviti vrijeme u kojem želite
uključiti alarm. Za promjenu sati i minuta koristite - TUNING + i SET za 
spremanje. 
Tada će se prikazati OFF TIME displej. Ovdje ćete postaviti vrijeme u kojem želite
zaustaviti funkciju. Za promjenu sati i minuta koristite - TUNING + i  SET za
spremanje.
Zatim će se prikazati glasnoća (VOL) uz koju se želite probuditi. Za promjenu
glasnoće koristite - TUNING + i  SET za spremanje. Isključite sustav. Ikona sata
prikazuje da je postavljen alarm.
Kada je sustav isključen možete provjeriti vrijeme na koje postavljen alarm 
pritiskom na TIMER. Isto tako alarm možete uključiti i isključiti pritiskom na
TIMER. Kako biste postavili alarm da se isključi u drugo vrijeme, uključite sustav
i reprogramirajte vrijeme slijedeći iste korake kao kod prvog podešavanja.

O MP3/WMA
Kompatibilnost MP3/WMA diska s ovim ureœajem ograničena je prema 
slijedećem:
• Frekvencija uzorka 8 - 48kHz (MP3), 32 - 48kHz (WMA)
• Bit brzina 8 - 320kbps (MP3), 48 - 320kbps (WMA)
• D-R fizički format trebao bi biti “ISO 9660”
• Ako snimite MP3/WMA datoteku pomoću softvera koji ne može načiniti sistem

datoteke, na primjer “Direct CD”, itd, MP3 datoteku bit će nemoguće  reproduci-
rati. Preporučujemo da koristite program “Easy-CD Creator”, koji stvara sistem
datoteka ISO 9660.

• Nazivi datoteka trebaju se pisati pomoću 30 slova ili manje i moraju sadržavati
ekstenzije “.mp3”,“.wma”, na pr. “********.MP3” ili “********.WMA”

• Ne upotrebljavajte posebne znakove kao što su “/ : * ? “ < >” i slično.
• Čak i ako je ukupni broj datoteka na disku iznad 1000, bit će prikazano samo do

999 datoteka.

Podešavanje sata

1. Uključite električno napajanje:
2. Pritisnite najmanje 2 sekunde:
3. Odaberite jedno od:  

AM 12:00 (12 satni displej) ili: 00 (za 24 satni displej).
4. Potvrdite odabrano:
5. Odaberite sate:
6. Pritisnite:
7. Odaberite minute:
8. Pritisnite:

NA PLAYER-u

11 /]]
CLOCK

- TUNING +

SET
- TUNING +

SET
- TUNING +

SET



OPREZ: ZA SMANJENJE RIZIKA OD ELEKTRIČNOG ŠOKA NE 
OTKLANJAJTE POKLOPAC (PREDNJI ILI STRAŽNJI).U UNUTRAŠNJOSTI
URE-DAJA NEMA DIJELOVA KOJE MOŽE POPRAVLJATI SAM KORISNIK.

POPRAVKE OSTAVITE KVALIFICIRANOM OSOBLJU.
Ovaj svijetleći simbol munje unutar istostraničnog trokuta namijenjen je kako bi upozorio
korisnika na prisutnost neizoliranog opasnog napona unutar ureœaja, a koji može biti dovoljne
magnitude da za ljude stvori rizik od električnog šoka.

Simbol uskličnika unutar istostraničnog trokuta namijenjen je kako bi upozorio korisnika na
prisutnost važnih uputa za operacije i održavanje (servisiranje) u knjižicama koje dolaze uz
ureœaj.

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJEČILI POŽAR ILI STRUJNI UDAR NE
IZLAŽITE OVAJ PROIZVOD KIŠI NITI VLAZI.   

UPOZORENJE: Ne uključujte ovaj ureœaj u ograničeno zatvorenim prostorima, kao što su na primjer
police za knjige i slično.

OPREZ: Ne smijete začepljavati otvore za ventilaciju. Instaliranje izvedite u skladu s preporukama
proizvoœača.

Priključci i otvori u ormaru namijenjini su za ventiliranje i da osiguraju pouzdan rad ureœaja i da zaštite
ureœaj od pregrijavanja.  
Otvori se ne smiju blokirati stavljanjem ureœaja na krevet, ležaj, tepih ili neku drugu sličnu površinu. Ovaj se
proizvod ne treba stavljati u ugraœene instalacije kao što su police za knjigu ili ormar osim kad je osigurana
kvalitetna ventilacija ili to savjetuje proizvoœač. 

OPREZ:
U ovom ureœaju primijenjen je laserski sustav.
Kako biste osigurali ispravnu uporabu ovog ureœaja, molimo vas da pažljivo pročitate ovaj priručnik za 
korisnike i sačuvate ga za buduće potrebe. Bude li ureœaju potrebna intervencija za održavanje, kontaktirajte
ovlašteni servisni centar.
Upotreba kontrolnih tipki, podešavanja, ili pokretanje postupaka osim onih ovdje navedenih može dovesti do
opasne izloženosti radijaciji.
Kako biste spriječili  izravnu izloženost laserskim zrakama, ne otvarajte poklopac. Kad se poklopac otvori, 
radijacijske zrake postaju vidljive. NE GLEDAJTE U ZRAKE.

OPREZ: Ureœaj ne smije biti izložen vodi (kapanje ili pljuštanje) niti bi predmeti ispunjeni tekućinom, kao
na primjer, vaze, smjele biti blizu ureœaja ili postavljene na ureœaj.

PAŽNJA u vezi s napojnim kabelom

Za većinu se kućanskih aparata preporuča da budu uključeni u posebni strujni krug;
To znači da bi strujni krug jedne utičnice trebao napajati samo jedan kućanski aparat, te se u njega ne bi
trebali uključiti dodatni strujni krugovi i dodatne utičnice.
Kako biste imali potpune informacije, provjerite na stranici specifikacija ovog priručnika za korisnike.

Ne preopterećujte zidne strujne utičnice. Preopterećene zidne strujne utičnice, labavo pričvršćene ili oštećene
zidne strujne utičnice, oštećeni produžni kabeli, nategnuti napojni kabeli ili oštećena ili napuknuta izolacija
žica mogu biti opasni. Bilo koja od navedenih situacija može dovesti do strujnog udara ili izbijanja požara.
Povremeno provjeravajte kabel Vašeg kućanskog aparata, i ukoliko se na njemu vidi ikakvo oštećenje ili
tragovi propadanja, isključite kabel iz utičnice, kućanski aparat više nemojte koristiti, te kabel zamijenite
novim istog proizvoœača kod vašeg servisera.

Zaštitite napojni kabel kućanskog aparata od fizičke ili mehaničke zlouporabe, kao na primjer od frkanja,
natezanja, udaranja, zatvaranja vratima ili nagazivanja. 
Posebno pazite na utikač, zidne utičnice i na mjesto gdje napojni kabel izlazi iz kućanskog aparata.

Kako biste odspojili napajanje iz utičnice, povucite prema van utikač napojnog kabela. Kada postavljate
ureœaj pazite da je utikač lako dostupan.  

Uklanjanje starog aparata
1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekrižene kante za smeće, to znači da je proizvod

pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.
2. Električni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom, već u

posebna odlagališta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.
3. Pravilno odlaganje starog proizvoda spriječit će potencijalne negativne posljedice po okoliš i

zdravlje ljudi.
4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potražite u gradskom uredu, službi za

odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je proizveden u skladu s EEC ODREDBAMA 2004/108/EC i 2006/95/EC.

Mjere predostrožnosti

MJERE OPREZA
RIZIK OD ELEKTRIČNOG

ŠOKA NE OTVARAJ
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Otklanjanje teškoća

Dizajn i specifikacije su predmet podložan promjenama bez upozorenja.

Simptomi Razlog Korekcija

Specifikacija
Općenito
Neto težina 2,3kg 
Vanjske dimenzije(ŠxVxD) 146 x 238 x 251 mm
Tuner
FM Opseg  prijema 87,5 - 108,0 MHz ili 65 - 74 MHz,

87,5 - 108,0 MHz
AM Opseg  prijema 522 - 1620 kHz ili 520 - 1720 kHz

Pojačalo
Izlazna snaga 5 W + 5 W
T.H.D 0,5 % 
Raspon frekvencije 60 - 20000 Hz
Omjer signala i šuma 60 dB
CD
Raspon frekvencije 100 - 18000 Hz
Omjer signala i šuma 55 dB
Dinamički raspon 50 dB
Kazetofon
F.F/REW (Brzo naprijed/nazad)120 sec (C-60)
Raspon frekvencije 250 - 8000 Hz
Omjer signala i šuma 40 dB
Razdvajanje kanala 30 dB (P/B)/30 dB (R/P)
Omjer brisanja 50 dB (MTT-5511)
Zvučnici (XCS12F)
Tip 1 puta 1 zvuč
Otpor 4 Ω
Raspon frekvencije 100 - 18000 Hz
Nivo zvučnog pritiska 82 dB/W (1m)
Ulazna snaga 5 W
Najveća ulazna snaga 10 W
Neto dimenzije(ŠxVxD) 144 x 238 x 134 mm
Neto težina 1,29 kg

Nema struje.

Nema zvuka.

Ureœaj ne počinje s
reprodukcijom.

Daljinski upravljač
ne radi pravilno.

Ne može snimati.

• Kabl el.napajanja je iskopčan.

• Isključeno je napajanje opreme 
vanjskog izvora.

• Kabel zvučnika je priključen na
pogrešan položaj.

• Umetnut je disk koji se ne moze 
reproducirati.

• Disk je postavljen obrnuto.

• Disk nije postavljen pravilno.

• Disk je uprljan.
• Daljinski nije usmjeren prema 

senzoru za daljinski upravljač na
ureœaju.

• Daljinski je previše udaljen.

• Ima prepreka na putu izmeœu 
daljinskog i ureœaja.

• Baterija u daljinskom upravljaču je
ispražnjena.

• Skinuta zaštita za zaštitu snimanja.

• Utikač dobro ukopčajte u utičnicu.

• Uključite opremu za vanjski izvor. 

• Priključite kabel zvučnika na ispravno
mjesto, a zatim ponovo uključite ureœaj
pritiskom na tipku POWER.

• Umetnite disk koji se može 
reproducirati.

• Postavite disk u pretincu za disk
pravilno prema čitaču.

• Postavite disk pravilno u vodilicu za
disk u pravcu čitača.

• Očistite disk.
• Usmjerite daljinski prema senzoru za

daljinski upravljač na ureœaju.

• Koristite daljinski na udaljenosti manjoj
od 7m.

• Uklonite prepreku.

• Zamijenite staru bateriju novom.

• Prekrijte ljepljivom trakom rupe na
zadnjem rubu kazete.



P/NO : MFL38343836



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


